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AMENDEMENTAMENDEMENT

Document précédent :

Doc 50 1736/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 1736/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN DE HEER VANPOUCKE

Art. 5

Het eerste lid wijzigen als volgt :

A) De woorden «aanbod tot dading» vervangen
door de woorden «aanbod tot minnelijke schikking»;

B) De laatste zin weglaten.

VERANTWOORDING

Dading wordt in de rechtsleer en in de rechtspraak beschouwd
als een wederkerige overeenkomst tussen partijen die elkaar
wederzijdse toegevingen doen om een geschil te beëindigen.

Dit impliceert dan dat de openbare rechtspersoon verplicht
zou zijn om af te zien van een deel van haar aanspraken, het-
geen evenwel niet steeds de bedoeling zal zijn.

Daniel VANPOUCKE (CD&V)

N° 1 DE M. VANPOUCKE

Art. 5

À l’alinéa 1er, apporter les modifications suivan-
tes :

A) remplacer les mots «offre de transaction» par
les mots «offre de règlement amiable»;

B) supprimer la dernière phrase.

JUSTIFICATION

La doctrine et la jurisprudence considèrent que la transac-
tion est un contrat réciproque par lequel les parties se consen-
tent des concessions réciproques pour terminer une contesta-
tion.

Cela implique dès lors que la personne morale de droit pu-
blic serait contrainte de renoncer à une partie de ses préten-
tions.  Or, tel ne sera pas toujours l’objectif poursuivi.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
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